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ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ И ДРУГИ ПРАВНИ ИНСТРУМЕНТИ 

Относно: РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА относно позицията, която трябва да се заеме 
от името на Европейския съюз на тридесет и осмото заседание на 
Постоянния комитет на Конвенцията за опазване на дивата 
европейска флора и фауна и природните местообитания, във връзка с 
измененията на приложения II и III към посочената конвенция 
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РЕШЕНИЕ (EС) 2018/… НА СЪВЕТА 

от 

относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз  

на тридесет и осмото заседание на Постоянния комитет на Конвенцията  

за опазване на дивата европейска флора и фауна и природните местообитания,  

във връзка с измененията на приложения II и III към посочената конвенция 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 192, параграф 1 във връзка с член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) Конвенцията за опазване на дивата европейска флора и фауна и природните 

местообитания от 1979 г. (наричана по-нататък „конвенцията“) беше сключена от 

Съюза с Решение 82/72/ЕИО на Съвета1 и влезе в сила на 1 септември 1982 г. 

(2) Съгласно член 17 от конвенцията Постоянният комитет може да приема решения за 

изменение на приложенията към конвенцията. 

(3) На тридесет и осмото заседание на Постоянния комитет, което ще се проведе между 

27 и 30 ноември 2018 г., се планира да бъде прието решение за изменение на 

приложения II и III към конвенцията. 

(4) Тъй като решението ще има задължителен характер за Съюза, е целесъобразно да се 

определи позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на 

Постоянния комитет. 

(5) Норвегия представи предложение белобузата гъска (Branta leucopsis) да се премести 

от приложение II „Строго защитени видове от фауната“ в приложение III „защитени 

видове от фауната“ към конвенцията. 

(6) Най-актуалната налична научна информация относно числеността, разпределението 

и заплахите, свързани с популациите на белобузата гъска, показва, че между 1980 г. 

и 2010 г. цялата популация е нараснала над 10 пъти и понастоящем има сигурен 

природозащитен статус. 

                                                 
1 Решение 82/72/ЕИО на Съвета от 3 декември 1981 г. относно сключването на 

Конвенцията за опазване на дивата европейска флора и фауна и естествените 

местообитания (ОВ L 38, 10.2.1982 г., стр. 1). 
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(7) Съюзът следва да подкрепи това предложение за овладяване на рязкото увеличаване 

на популацията на този вид в района му на разпространение. Въпреки това 

предложението не е в съответствие с настоящия статус на защита на белобузата 

гъска съгласно Директива 2009/147/ЕО на Европейския парламент и на Съвета1. 

Съгласно член 12 от конвенцията Съюзът междувременно следва да прилага по-

строги защитни мерки, тъй като понастоящем нито се предвижда изменение на 

приложенията към Директива 2009/147/EО, нито такова изменение е възможно в 

краткия срок, изискван от конвенцията (90 дни). 

(8) Швейцария представи предложение вълците (Canis lupus) да се преместят от 

приложение II (строго защитени видове от фауната) в приложение III (защитени 

видове от фауната) към конвенцията. 

(9) Свеждането на статуса на защита на популациите на вълци до най-малкия общ 

знаменател не е обосновано нито от научна гледна точка, нито от гледна точка на 

опазването. Най-актуалната налична научна информация относно числеността, 

разпределението и заплахите, свързани с популациите на европейския вълк, показва, 

че едва три от девет главно трансгранични популации на вълци в Съюза и съседните 

му държави се определят като „незастрашени“, а останалите шест — като „уязвими“ 

или „потенциално застрашени“. В Червения списък на застрашени видове на 

Международния съюз за опазване на природата популацията на вълци в Западно-

централните Алпи на Швейцария е класифицирана като „уязвима“. 

                                                 
1 Директива 2009/147/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 30 ноември 2009 г. 

относно опазването на дивите птици (OВ L 206, 22.7.1992 г., стр. 7). 
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(10) Актуална информация относно природозащитния статус на вълците в Съюза ще бъде 

налична през 2019 г. от докладите, изготвени съгласно член 17 от Директива 

92/43/EИО на Съвета1. Поради това Съюзът следва да се стреми да отложи 

гласуването на Постоянния комитет по предложението на Швейцария до 

оповестяване на информацията от посочените доклади, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

                                                 
1 Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 21 май 1992 г. за опазване на естествените 

местообитания и на дивата флора и фауна (OВ L 206, 22.7.1992 г., стp. 7). 
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Член 1 

Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза на тридесет и осмото заседание на 

Постоянния комитет на Конвенцията за опазване на дивата европейска флора и фауна и 

природните местообитания, е, както следва: 

– Да подкрепи преместването на белобузата гъска (Branta leucopsis) от приложение II 

„Строго защитени видове от фауната“ в приложение III „Защитени видове от 

фауната“ към конвенцията. Съгласно член 12 от конвенцията Съюзът 

междувременно прилага по-строги защитни мерки за този вид; 

– Да търси подкрепата на останалите договарящи страни по конвенцията, за да се 

отложи гласуването на предложението за преместване на вълците (Canis lupus) от 

приложение II „Строго защитени видове от фауната“ в приложение III „Защитени 

видове от фауната“ до оповестяване на актуална информация относно 

природозащитния статус на вълците в Съюза. 

Настоящата позиция се изразява от Комисията. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Брюксел на 

 За Съвета 

 Председател 
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